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)’)ff ralom “am lobih ‘ay taew’an

/TV Where Is The Fish Trap?
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/T wa:! kin sopaloy ka ‘aelaw!
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%2 What a huge fish!
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/jp ni yaba’ noka ‘awbo’ rinakep.

"

/Tp Dad caught it with his bamboo fish trap.
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ka ‘awbo’ 'aSkanen ray ba:la’, ngabas
tani ralom pak’ohae’oe:, ‘aelaw
kaS’abo’ ma’ ‘'okay kas’oehaez ila.

Place the trap in the river with the
opening facing downstream, so fish
can swim in, but not out.
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‘oka’ o! 'ima ‘ol’'olae’an ka ‘aelaw
kayzaeh kas’oehaez ray ‘awbo’ o!
nakhini ‘ana ‘inowan ba:la’ ma’ hayza
ka ‘aelaw kasi’aelen.
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But small fish can still swim out of
the trap, so there will always be
enough fish in the river!
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tiwa$S ki naynay ma’az’azm Sa’, “So:
hayza’ ka ‘awbo’, yami ma’ kayzaeh
rima’ romakep ka ‘aelaw!”

Giwas and Nainai thought: “If only
we had a bamboo trap, we would
catch big fish too!”
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Saehpi:ih ‘aehae’ hahila:, tiwaS maraS
hi bae’hoy, mari’ in yaba’ a ka ‘awbo’
rima’ pit'aelaw ila.

The next day, Giwas and Behuy took
Dad’s bamboo trap to go catch fish.
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p maykoko:olan, maray ‘ima sobae:oeh
S(" kaehoy, maypoSpoS, mayray ‘ima
‘ol’ollae’an haleb.

S They passed by a slope, a big tree,
~awaterfall, and a small bridge.
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/Tﬂ tabin potngor ray ba:la’.

7

)'/jp And finally made it to the riverside.
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nasiya ‘awbo’ ‘aSkanen ray ba:la’,
mayna:a’ rim’aen kapotngoran ‘am
romakep ‘akoey ka ‘aelaw!

They placed the trap In the river,
anticipating the big fish they
would catch!

tFIERENGETE - FERXHE

. ©00







‘ay hae:wan, ray ‘'oes’oeso’ ‘aehae’

hae:wan 'ima maSna’abe’ ki
tomobiwa’.

a big thunderstorm.
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hat night on the mountain, there was
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‘ina maSna’abe’ Saehpi:ih pit'aelaw
rengreng ‘akoey kamari’in ka ‘aelaw. ‘oka’
o yaba’ ‘'okay ‘0Sa’ pit’aelaw, siya ‘okay
tihoero: ka ‘awbo’.

After heavy rain, there are lots of fish to
be caught, but Dad couldn’t find his trap.
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tiwa$ tikot a tomal, yaba’ ‘okik
ra:am ‘awbo’ siya 'ima mari’.

Giwas was nervous because her dad
didn’t know she had taken the trap.
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tiwaS ma’az’azem Sa’, rim’aen
pak’am’amoeh rima’ mari’ ka
‘awbo’ ‘alibih ‘ay taew’an.

Giwas decided she would go fetch
the trap first thing in the morning.
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Saehpi:ih ‘aehae’ hahila:, ‘ae’ae:aew maray
.7 koko:olan, ‘ae’ae:aew maray ‘ima sobae:oeh
ba
=’ kaehoy, ‘ae’ae:aew maray poSpos,
‘ae’ae:aew mayray ‘ima ‘ol’'ollae’an haleb.

j)ff The next day, she ran... past a slope, a

big tree, a waterfall, and a small bridge.
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‘i: maray 'ima hingha’ ka ra:an, ‘am
)'/j powa’ ‘'okay potngor ray 'ima hingha’
"~ ka ba:la’ no?

; )’)ff That’s strange! They took the same
"*  path, but came to a different riverside!
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/%2 ‘awbo’ hayno’ ila?

e

5 /}2 Where did the trap go?
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komi:m kin honaehnge: ma’ ‘okay
tihoero: ka ‘awbo’. ’isa:a’ rima’
komi:im hi payan pawa:i’ tilhaehael.

They searched for a long time, but
couldn’t find it. Finally, they got
Bayan to come help.
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7£ payan komoSa’, “ra:amen ba:la’
< kara:aw ila ka ra.an.”

7 Bayan said: “Maybe the river

s changed paths.”
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ba:la’ kapayralom’an ‘okik hingha’ ila?
ba:la’ Sapang ra:am kara:aw ka ra:an?
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"he river changed its path?
The river can move?
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ray ba:la’ langi: kabih ki kabih ka ‘oemaeh o
bala’ ’i:zo”’akoey ka bato’ hahiponghipon, ’isa:a’
noka ralom pinanra:anan ma’ hinkiyokiyo’ ila,
hiza kapayraloman ‘ima hinkiyo’ koSa’en
“kahinkiyo’an noka raolom”

Because of the terrain along the river and the
uneven river bottom, the river water constantly
rocks around and moves in a curving path,
creating what is called a “meandering path”.
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ka ralom ray kahingkiyo’an ‘am
I/jp manra:an kabih ki kabih “inarol ‘okik
"7 hingha’, ray wazwaz 'inarol ma’ngel
ray latar “inarol ‘alikaeh.

J - -

Bse The river water flows more quickly

" on the outer curve, and more slowly
on the inner curve.
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ray latar ’inarol ‘alikaeh ’is:a’ ka ra:i’
‘al’aloron ray wazwaz, toktoklon
maySoSowaw harape: ila.

The water moving quickly on the outer side
erodes sediment which collects on the inner
side, slowly becoming a new river bank.

KAt EERIRBVIMRA A KB AP IR B KA L
RISEVAR] - BIRAFTETF o

’ ©00






ray kahinkiyo’an ra:i’ noka ralom “al’aloron,
maySoSowaw ray kahinkiyo’an noka ralom
Sikalpotoeh, mowa:i’ ila “ima SaSo’ ka
kapayraloman, ‘okay tani ‘ima tatini’
kapayraloman ila.

The curved sections get closer and closer,
eventually cutting off the most curved part
and leaving the original river path, and
creating a new straight river.
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kawhaenan maSna’abo’ ka ‘a’oral ray

/ kahinkiyo’an kalpotoehen ila, So: tani ‘ima SaSo’
kapinayraloman, ‘am ‘okay tihoero: ka 'awbo’,
tani ima tatini’ kapinayraloman ki:im naehan.

The heavy rains yesterday cut off the most
_ j)f curved part of the river. If you can’t find the

" trap following the new river path, try searching
along the old path.
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lobih ray ‘ima tatini’ kapinyraloman, ray
kapinayraloman ‘akoey ‘inay ‘oes’oes’an
‘inarol ka kaehoy.

hey found the original river path. It
was full of branches washed there from
upstream.
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tiwa$S ‘okik tikot ka kin hopay ma’ ‘okay
pata’aes. bi:il ila tiwaS ma’ tihoero:
‘inopi: ray kaehoy wahoer ka ‘awbo’.

Giwas was determined not to give up,
and eventually found the fish trap
buried beneath the branches.
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tiwaS mara

S ka ‘awbo’ rima’

tiSkobih hi yaba’.

Giwas brought the trap to her
father and apologized.
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p yaba’ Sa’, “ra:zam komoSa’ nonak ‘aewhay

2:. 7

ila ma’ kayzaeh. yaba’ 'am ‘okay bi’i:

Dad said: “As long as you can honestly
admit your mistakes, | won’t get angry.”
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y yaba’ mara$ hi tiwaS rima’ pit’aelaw,
j/j lasiya romakep ‘akoey a tomal ka ‘aelaw!

7

7{ Dad took Giwas to go trap fish together,
<4 and this time they had a great catch!
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